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1. ОПИС НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ 

 

 

Найменування 

показників 

Розподіл годин за навчальним планом 

Денна форма 

навчання 

Заочна форма 

навчання 

Кількість кредитів ЄКТС –3  Рік підготовки: 

Загальна кількість годин – 90 перший перший 

Кількість модулів – 2 Семестр: 

Тижневих годин 

для денної  форми навчання: 

 

аудиторних – 3 

 

самостійної роботи студента  – 4 

перший перший 

Лекції: 

10 6 

Практичні (семінарські): 

26 4 

Вид підсумкового контролю: екзамен 

Лабораторні: 

- - 

Форма підсумкового контролю: усна 

Самостійна робота: 

54 80 

 

  



2. МЕТА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ 

 Дисципліна «Сучасна німецькомовна література» передбачена для студентів, які 

навчаються за програмою магістратури, та має за мету ознайомлення з визначальними 

етапами розвитку літератури німецькомовних країн, створення теоретичної та практичної 

бази для формування вмінь і навичок літературознавчого аналізу, засвоєння основних 

принципів інтерпретації художніх текстів із урахуванням класичних та сучасних підходів до 

аналізу мовних одиниць та явищ; пізнання основних напрямів і стилів крізь призму вивчення 

творчості визначних представників літературного процесу в Німеччині, Австрії та Швейцарії 

кінця ХХ – початку ХХІ століть. 

Пропонований курс посідає вагоме місце серед філологічних дисциплін, які 

вивчаються за програмою магістерської підготовки фахівців у сучасному глобалізованому 

суспільстві, в якому дедалі більшої вагомості набувають вміння орієнтуватися в науковій 

інформації, а також розуміння природи мовних явищ і процесів. 

Відповідно до освітньої програми, вивчення дисципліни сприяє формуванню у 

здобувачів вищої освіти таких компетентностей: 

ЗК-9 Готовність до безперервного навчання та оволодіння сучасними знаннями.  

ЗК- 14 Здатність до ефективного розподілу власного часу. 

ФК- 11 Здатність орієнтуватися в літературному процесі та методиках викладання. 

ФК- 12 Здатність розуміти та використовувати мову, що вивчається в усній та письмовій 

формах для розв'язання комунікативних завдань у різних сферах діяльності. 

  

3. ОЧІКУВАНІ РЕЗУЛЬТАТИ НАВЧАННЯ 

 

Відповідно до освітньої програми «Німецька мова і література. Переклад» та 

«Німецька мова і література», вивчення навчальної дисципліни повинно забезпечити 

досягнення здобувачами вищої освіти таких програмних результатів навчання (ПРН): 

 

Програмні результати навчання Шифр ПРН 

Володіти основами теорії формування комунікативної компетентності 

учнів та студентів на уроках і практичних заняттях з німецької мови. 

 

ПРН - 7 

 

Очікувані результати навчання, які повинні бути досягнуті здобувачами освіти після 

опанування навчальної дисципліни «Сучасна німецькомовна література»: 

 

Очікувані результати навчання з дисципліни 
Шифр 

ПРН 

Здатність володіти теорією формування комунікативної компетентності учнів 

та студентів на уроках і практичних заняттях з німецької мови. 

 

ПРН-7 

 

 

4. ЗАСОБИ ДІАГНОСТИКИ ТА КРИТЕРІЇ ОЦІНЮВАННЯ  

РЕЗУЛЬТАТІВ НАВЧАННЯ 

 

Засоби оцінювання та методи демонстрування результатів навчання 

 

 Засобами оцінювання та методами демонстрування результатів навчання з навчальної 

дисципліни є:  



- екзамен 

- презентації 

- виконання індивідуальних та групових завдань  

            -           комплексні контрольні роботи. 

 

Форми контролю та критерії оцінювання результатів навчання 

 

 Форми поточного контролю: Опитування. Усний індивідуальний  і фронтальний 

контроль 

 Форма модульного контролю: Письмова  

 Форма підсумкового семестрового контролю: Усний 

 

Розподіл балів, які отримують здобувачі вищої освіти (модуль 1) 
 

Поточне оцінювання та самостійна робота 
Модульна 

контрольна 

робота 

Сума 

Т1 Т2 Т3 Т4 Т5     
50 100 

10 10 10 10 10     

Т1, Т2 ... – теми 

 

Розподіл балів, які отримують здобувачі вищої освіти (модуль 1І) 
 

Поточне оцінювання та самостійна робота 
Модульна 

контрольна 

робота 

Сума 

Т1 Т2 Т3 Т4 Т5     
50 100 

10 10 10 10 10     

Т1, Т2 ... – теми 

 

Оцінювання окремих видів навчальної роботи з дисципліни 

 

Вид діяльності здобувача вищої освіти 

Модуль 1 Модуль 1І 

Кількість 

Максимальна 

кількість балів 

(сумарна) 

Кількість 

Максимальна 

кількість балів 

(сумарна) 

Практичні (семінарські) заняття   

13 

 

50 

 

13 

 

50 

Лабораторні заняття (допуск, виконання та 

захист) 
  

  

Комп’ютерне тестування при тематичному 

оцінюванні 
  

  

Письмове тестування при тематичному 

оцінюванні 
  

  

Презентація      

Реферат     

Есе     

Модульна контрольна робота  

1 

 

50 

 

1 

 

50 

Разом  100  100 

 

 



Шкала оцінювання: національна та ECTS 

 

Сума балів за всі 

види навчальної 

діяльності 

Оцінка 

ECTS 

Оцінка за національною шкалою 

для екзамену, курсового 

проекту (роботи), практики 

для заліку 

90 – 100 А відмінно  

 

зараховано 
82-89 В 

добре 
74-81 С 

64-73 D 
задовільно 

60-63 Е 

35-59 FX 
незадовільно з можливістю 

повторного складання 

не зараховано з 

можливістю повторного 

складання 

0-34 F 

незадовільно з обов’язковим 

повторним вивченням 

дисципліни 

не зараховано з 

обов’язковим повторним 

вивченням дисципліни 

 

5. ПРОГРАМА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ 

 

5.1. Зміст навчальної дисципліни 

ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ 1 

 

Дискурс інтерпретації сучасної німецькомовної літератури 

 

Тема 1. Основні напрями та методи інтерпретації художнього тексту. 

Тема 2. Особливості інтерпретації художніх і фактичних текстів (на матеріалі 

німецькомовної літератури).  

Тема 3. Інтертекстуальність та принцип інтертекстуальної побудови художнього образу. 

Тема 4. Сутність поняття „Сучасна німецькомовна література“.  

Tемa 5. Передумови становлення новітньої німецькомовної літератури.  

Тема 6. Література Німеччини після 1989 року: тенденції розвитку. 

Тема 7. Сучасні тенденції розвитку німецькомовної літератури, характер творчості сучасних 

авторів. 

 

ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ 2 

 
Новітня література німецькомовних країн (Німеччини, Австрії, Швейцарії) 

 

Тема 8. Специфіка розвитку літературного процесу в Австрії та Швейцарії кінця ХХ – 

початку ХХІ століть. Провідні автори та художня своєрідність творів. 

Тема 9. Тематика та проблематика творів, стилістичні та жанрові особливості. 

Тема 10. Естетика постмодернізму. Філософські основи постмодернізму. 

Тема 11. Література спогадів (Erinnerungsliteratur). 

Тема 12. Література для дітей та юнацтва (Kinder- und Jugendliteratur). 

Тема 13. Поп-література (Popliteratur). 

Тема 14. Інтеркультурна література (Interkulturelle Literatur). 

 

5.2. Структура навчальної дисципліни 

 

Назви змістових модулів і тем Кількість годин 



 Форма навчання: денна 
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Модуль 1 

Змістовий модуль 1. Дискурс інтерпретації сучасної німецькомовної літератури 
 

Тема 1. Основні напрями та методи інтерпретації 

художнього тексту. 

 1 2   4 

Тема 2. Особливості інтерпретації художніх і 

фактичних текстів (на матеріалі німецькомовної 

літератури). 

 1 1   4 

Тема 3. Інтертекстуальність та принцип 

інтертекстуальної побудови художнього образу.   

 1 1   3 

Тема 4. Сутність поняття „Сучасна 

німецькомовна література“. 

 1 1   4 

Тема 5. Передумови становлення новітньої 

німецькомовної літератури. 

 1 2   4 

Тема 6. Література Німеччини після 1989 року: 

тенденції розвитку. 

 1 1   4 

Тема 7. Сучасні тенденції розвитку 

німецькомовної літератури, характер творчості 

сучасних авторів. 

  2   4 

Контрольна робота   2    

Змістовий модуль 2. Особливості німецького наукового дискурсу 
 

Тема 8. Специфіка розвитку літературного 

процесу в Австрії та Швейцарії кінця ХХ – 

початку ХХІ століть. Провідні автори та художня 

своєрідність творів. 

 2 2   4 

Тема 9. Тематика та проблематика творів, 

стилістичні та жанрові особливості. 

 1 2   4 

Тема 10. Естетика постмодернізму. Філософські 

основи постмодернізму. 

 1 2   4 

Тема 11. Література спогадів 

(Erinnerungsliteratur).  

  2   4 

Тема 12. Література для дітей та юнацтва (Kinder- 

und Jugendliteratur). 

  1   3 

Тема 13. Поп-література (Popliteratur).   1   4 

Тема 14. Інтеркультурна література (Interkulturelle 

Literatur). 

  2   4 

Контрольна робота   2    

Разом за модуль 90 10 26   54 

Разом за семестр 90 10 26   54 

 

5.3. Теми практичних (семінарських, лабораторних) занять 

 



№ 

з/п 
Назва теми 

Кількість 

годин 

денна заочна 

 Тема 1. Основні напрями та методи інтерпретації художнього 

тексту. 

2 1 

 Тема 2. Особливості інтерпретації художніх і фактичних 

текстів (на матеріалі німецькомовної літератури). 

1  

 Тема 3. Інтертекстуальність та принцип інтертекстуальної 

побудови художнього образу.   

1  

 Тема 4. Сутність поняття „Сучасна німецькомовна література“. 1  

 Тема 5. Передумови становлення новітньої німецькомовної 

літератури. 

2  

 Тема 6. Література Німеччини після 1989 року: тенденції 

розвитку. 

1 1 

 Тема 7. Сучасні тенденції розвитку німецькомовної літератури, 

характер творчості сучасних авторів. 

2 1 

 Контрольна робота 2  

 Тема 8. Специфіка розвитку літературного процесу в Австрії та 

Швейцарії кінця ХХ – початку ХХІ століть. Провідні автори та 

художня своєрідність творів. 

2 1 

 Тема 9. Тематика та проблематика творів, стилістичні та 

жанрові особливості. 

2  

 Тема 10. Естетика постмодернізму. Філософські основи 

постмодернізму. 

2  

 Тема 11. Література спогадів (Erinnerungsliteratur).  2  

 Тема 12. Література для дітей та юнацтва (Kinder- und 

Jugendliteratur). 

1  

 Тема 13. Поп-література (Popliteratur). 1  

 Тема 14. Інтеркультурна література (Interkulturelle Literatur). 2  

 Контрольна робота 2  

Разом 26 4 

 

5.4. Самостійна робота 

 

№ 

з/п 

Назва теми К-ть 

годин 

денна заочна 

 Тема 1. Основні напрями та методи інтерпретації художнього 

тексту. 

4 6 

 Тема 2. Особливості інтерпретації художніх і фактичних 

текстів (на матеріалі німецькомовної літератури). 

4 6 

 Тема 3. Інтертекстуальність та принцип інтертекстуальної 

побудови художнього образу.   

3 6 

 Тема 4. Сутність поняття „Сучасна німецькомовна література“. 4 4 

 Тема 5. Передумови становлення новітньої німецькомовної 

літератури. 

4 6 

 Тема 6. Література Німеччини після 1989 року: тенденції 

розвитку. 

4 6 

 Тема 7. Сучасні тенденції розвитку німецькомовної 

літератури, характер творчості сучасних авторів. 

4 6 

 Тема 8. Специфіка розвитку літературного процесу в Австрії 4 6 



та Швейцарії кінця ХХ – початку ХХІ століть. Провідні автори 

та художня своєрідність творів. 

 Тема 9. Тематика та проблематика творів, стилістичні та 

жанрові особливості. 

4 6 

 Тема 10. Естетика постмодернізму. Філософські основи 

постмодернізму. 
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 Тема 12. Література для дітей та юнацтва (Kinder- und 

Jugendliteratur). 
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 Тема 14. Інтеркультурна література (Interkulturelle Literatur). 4 6 
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Результати перегляду  

робочої програми навчальної дисципліни 

 

 

Робоча програма перезатверджена на 20___ / 20___ н.р.  без змін;   зі змінами (Додаток ___). 
                                                                                                                       (потрібне підкреслити) 
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